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Ils furentGbienSiSJi?és c^St’h^r^Itnit^?^-" 
i/ieu s îïotre Seigneur Jésus-Christ. ■ tt 1 houne-

. i ?e cri des disciples d’Snnatfe, je l’en­
tends à tous les Bieoles sortir do ia poitriSe des 
Justes (a). Et de nos Jours, plus que Jamis, cor nous 
approchons de la fin des temps.

îïane nobisown........ ..
... inolinata est Jan dies.

L. 24, 29
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Jours tort.

r

de même de la charité.
8*effaoe: le 

-- 1 affection»

(as notes
quae

..ut ex

Verurntamen Fllius hominis veniens, put*» in- 
« in terra? 1. 18,8 
On pourrait dire 

^uand le r 1„. „ .disparaît et la chaleur (les 
tombe.

Hous (aroe et corps) nous ne pouvons connaître 
““ -> , invisibles que par l’intermédiaire— r-j nri^j rni'ir iiriu

our (la fol) 
bai see et

Si cela est de ceux que nous avons vus, enten­
dus, touchés, que sera-ce du Dieu invisible?

Ah! si Dieu était toujours demeuré dans les 
hauteurs, il y a beau temps qu’il serait oublié... 
Eucharistie 2 p. 274 - L.2.

Le genre humain se serait divisé en deux par­
tis . Les raisonneurs et les simplet (bientôt les scep­
tiques et les idolâtres)

I" r* *-----—« \ «UJV

ni aimax les choses 1,»,; 
des choses visiblea.~TBl

Connues et aimées,noue les oublions vite, sans 
un souvenir sensible qui nous les rappelle*...Les ab­
sents sont vite oubliés.

Ce souvenir même, nous nous y accoutumons, et 
bientôt il ne noue dit plus rien. les absents ont tou-

Eoub touchons au crépuscule du monde.

Causes de la foi qui s’en va - advesperascit.

Remède à ce mal.
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• I marginales:)..Invi8ibilia enim ipslus, per ea 
Xite «A.... »».

invisibilibus visibilia fièrent. Heb. 11,3
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les

ûls (Heb. mo-27? - L.2.

venu (y. Eaeharistii

Il a
l’idolâtrie de folie (v.

II.

Dieu ne s’est pas arreté là. - Il est

dans le cas
des

forme

L

Mais 1
mort pour nous, pour nous mieux attirer tout à lui.

Eucharistie 2 p. 277 - l.2.

••tu ^J?î77iaB’L"ttltlB<ltte
' °yae (Eucharistie

hommes VhS-JuJ
aurus Q8 (ixodeT
Sap.9,10). piraté

dirwnperee
defluerunt.

XI nous 
sensible s nnrT,BH 

adieux ... B"» eBt °°rp“8 
p.238 - L-2-

Mais je crains bien qu’en nous laissant au 
coeur cet aiguillon pour l’aimer il ne se soit donné 
la mort en nous-mêmes - comme l’abeille.

y*!

Païens.
Lee Juif8.

1 • i ' • Euchar ii

les fait8,

2®

Eucharistie, Dernière^Cène, jepas^des
jd O T fi R/

3 p.298-1.2.)

ne suffigait pas. Il fallait aux 
4 ta? ““■•®ro Domine mitte quem rais- ,œeoua ait et mecun laboret 

ooeloa ••• - Utinam1s ?4 ®t.4®8«endere«: a faaie tua montes is.o4,l (voir Adorât. Il, i, p. 236-1.2 ) 
^nd.la.Plénitude des temps .... il est 

e 2 p.278-1. éj. il B’est fait homme.
convaincu le scepticisme d’erreur et Eucharistie 2 p.279 -12)

I P.
^N

ce ne sont
4® Bi«ï>lee hypothèses - 

uvrons l’histoire et voyons

Car désormais ne le verrons plus - Encore 
un peu de temps et vous ne me verrez plus - Les dis­
ciples d’Emsiatis - Thomas l’incrédule.

Encore un peu de temps et voua, me verrez - 
Ecce ego vobiscum sum...

Et nous voilà depuis 1.800 
Hébreux privés de Mcyse.

Mane nobiscum Domine quoniam advesperasclt ...

fallait un Dieu permanent sous une

neum (1.22,19) Ador
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cependant la foi s’en va, l’amour descend, 
dfi

Parlez-nous Seigneur : Die animae

te des prophètes, 
l’as pas voulu ?

. ei1 . qui cachent son 
p. 282 - L.2.

jJuamÆrSÆÆ”6** “4e
Et r- .
lune nobiscum ... 
Parlez-nous Seigneur : Die animae Salue tua ego sum.

(Percussus sum ut foenum et aruit cor raeum : 
quia oblitue aura comedere panera meum.

Et lumen oculorum raeorum et ipsum non est 
mecum. Petite retraite 6 p. 254 . ) Prosopopée:

Jérusalem Jérusalem qui ne tiens aucun comp- 
x- ----- ^ue ae fois j’ai voulu ... et tu ne

Ecce relinquetur vobis domus vestra deserta ... 
Ht. 23, 3?, 38.

Audi, populus meus, et oontestabor te : Is­
raël, si audteris me, non erit in te deua reoens ... 
eto. ps. 80,9.

Et non audivit populus meus vouera meam: et 
Israël non intendit mihi - Et dirais! eos seoundum de- 
sideria cordis eorum, ibunt in adinventionibus suis.

Si populus meus audisset me: Si Israël in 
viis raeis ambulasset.Pro nihilo forsitan inimicos eorum humilias- 
<=ieni : et super tribulantes eos misisaem raanum meam. 
(ps. 80,15) réponde mihi, quld feci tibi

in ouo contristavi te? - Humquid redditur pro bono 
en in 4>ntfeam animae meae.
raalum ...  oanticuEi patruelis mei (IsaleV.)

.9 Y1 , / û J I sii

ainsi à l’ido latrie - forme sensible 
mais pToesifere pour rendre 
la méprise impossible.
Acte de foi : Adoro te ...
Eucharistie 2 p. 282 - L.2. 
matière aimée, facile à 
trouver .artout.

- en le rendant muet

un tel acte de providence et d’amour 
l’humiliant par les apparences 
’-n graour aux yeux des indi nés Euch. 2

A remédié


